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ima tek šezdesetak, ilustracija ima po pravilu dve ili tri u svakom 
izdanju rubrike, red je je jedna. 

Važan element ove rubrike imaju isticanje 
naslova i podnaslova i imena autora, uokviravanje pojedinih 
tekstova i tipova sloga. Imena autora su data 
krupnim slovima, iznad teksta, sem kada je dat faksimil. To, 
zajedno sa ilustracijama koje su plod redakcijskog rada, pokazuje 
da rubrika nema forumski oblik, u kojem bi sva mišljenja imala 
jednak tretman, a bio pozvan 
da sam bira svoje preferencija. 

3.AUTORI 

Sem autora, javljaju se i kolektivni. U 
manjem broju, pojavljuju se tekstovi preneseni iz drugih glasila, 
intervjui, izjave i prilozi Politikinih novinara, demantiji, ispravke i 
sl. 

Autori se navode sa akademskim titulama uz ime, a 
na kraju teksta stoji i objašnjenje redakcije koje tipski 

sa "Autor je ... ". Ova objašnjenja nikad ne stoje za autore iz nižih 
društvenih slojeva (radnik, penzioner, nezaposlen i sl.), 

se po pravilu odnose na visoke društvene i funkcije. 
Za šest meseci, priloge je dalo 66 doktora nauka, 16 magistara, 11 
profesora (uz titulu dr ili bez nje) i 5 akademika. Upadljiva razlika 
izmedju magistara i doktora mogla bi posredno govoriti o 
starosnoj i društvenoj strukturi autora. Navodjenje titula i 
objašnjenja redakcije nedvosmisleno govore o oslanjanju na 
intelektualni autoritet. Koliko je on važan, pokazuje omaška (20.1.) 
kojom se autor ilustracije navodi kao Dr. Autori se u 

periodu javljaju i po nekoliko puta. Autora koji se 
javljaju dva puta ima ima 48; tri puta- 11; puta 3; pet puta 2; 
šest puta 3; jedan autor se javlja ukupno osam puta. Pojavljivanje 
više puta ne uslovljava interes da se autor prikaže 
publici (fotografija, objašnjenje o društvenom položaju). 
Redakcijski tretman autora zasniva se na kriterijumu 
ugleda, po ispravkama koje, uz izvinjenje, redakcija 
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objavljuje za tekstove profesora univerziteta (Dragan Nedeljković) 
i političara (Batrić Jovanović). Pismo Jovanke Broz (19.3.) 
objavljeno je sa objašnjenjem da ga je primio Dr Živorad Mi nović, 
direktor i glavni i odgovorno urednik Pomike. Bez potpisa ili 
naznake da su redakcijska, objavljena su tri priloga {2.1.2, 28.5. i 
10.4.). Mesto iz kojeg autor potiče navodi se samo prvih dana 
januara, a docnije ta praksa prestaje. 

Pisma kolektivnih autora mogu se podeliti u nekoliko 
grupa: pisma različitih partija (sem komunističke), pisma gradjana 
i neformalnih grupa, pisma udruženja i radnih organfzacija. 
zavičajnih k!.ubova, pisma organa vlasti, pisma boračkih 
organlzadja. Posebno treba izdVojiti grupu pisama medidnskih 
ustanova i udruženja povodom mogućnog trovanja na Kosovu. 
Medju partijama je najzastupljenija SDP (javlja se tri puta), zatim 
DP, NRS, NSS i JSDS (jedanput), a koleklivno se javlja pet partija 
{podrška referendumu, 30.6.). Prilozi gradjana i neformalnih grupa 
mogu se shvatiti kao osobfta fegali:Zacila peticija. Udruženja l radne 
organizacile, ifi defovi; radnih organizacija,. najčešće se pojavtjuju 
u formulf "radni ljudi". Zanimljfvi su prilozi grupa koje se javljaju 
nekolfko puta: 21.2. Dr. Branislav Djerković se javlja sa 105 potpisa 
studenata iz studentskog doma "Mahmut Bušatlija' iz Sarajeva; 
27.3. javljaju se 2.72. studenta ovog istog doma; 7.6. javljaju se 2.4 
studenta Sarajevskog ur1~verzlteta. Od zavfč-ajnrh klubova u 
Beogradu, javljaju se klubovf Mttrovčana (24.6) i Kninjana (21.1). 
Povodom mogućnog trovanja na Kosovu, javilo se nekoliko 
odeljenja medicinskih ustanova (dispanzer za kardio-vaskularne 
bolesti iz Sombora, 1.4, podružnica Srpskog lekarskog društva 
Instituta za mentalno zdravlje iz Beograda, 31.3),. jedno udruženje 
(samostalnih stomatologa Srbije), ali nijedna veća medicinska 
organizaciJa u celtnL 

Najviši organ vlasti koji se javio u rubrici je Vijeće SS 
Crne Gore (6.2). O staff su prilozi uglavnom od mesnih konferencija 
SSRN, omladinskih konferencija (Bečej, 3.2; Petrovac na MFavi, 
20.1) l konferencije za društveni položaj i aklivnost žena (MZ NH 
"Janko Lisjak", Vračar, Beograd). 

Boračke organ~zacije javfjaj'u se pretežno fz Beograda: 
12.2, bard opštine Dvor na Un~ koJi Zive u Beogradu; 16.1, zbor 
boraca i:Z SR Hrvatske; sekcija boraca 6. kosovsko-metohijske 



117 

brigade pri GO SUBNOR-a Beograd. Zanimljiv je slučaj 
organizacije boraca bosansko-hercegovačkih brigada, koji se 
javljaju u više navrata: 14.1. i 4.2. kao "Odbor sekcije 
hercegovačkih brigada u Beogradu", 8.4. kao "Koordinacioroi 
odbor boraca ralnih brigada iz BiH u Beogradu'; 22.5. kao 
"Koordinacioni odbor Sekcije bosansko- hercegovačkih ralnih 
brigada", i 13.6. kao "Skupština boraca hercegovačkih brigada u 
Beogradu". 

4. JEZIK 

Jezik priloga je srpskohwa!ski, pismo ćlrilieno. Prilog 
na makedonskom (sem naslova) objavljen je 4.2.; latinica je 
upotrebljena samo u jfustracijama, kao znak severozapadnog dela 
Jugoslavije; reklama na engleskom jeziku, za proizvode Sony, 
objavljena je 7.2. 

5. ILUSTRACIJE 

Ovde nije mogućna podrobnija anaJlza ilustracija, već 
je dat pregled osnovnih odlika tema i tekstova u njima, bez obzira 
na autorske razlike. Mouu se izdvojifi tri osnovna tipa: ilustracije 
bez reči, u kojima se najčešće upotrebljavaju prepoznatljivi :llkovnl 
simboli, klasične karikalure sa kratkom izjavom ili dijalogom u 
"obtačićima", i ilustracije reči, najčešće apstraktnih pOjmova, što je 
postupak koji potiče od pdliličke karikalure. Primeri za prvi tip: 3.1, 
birokrata sa olovkom i nazuvcima za ruke ·pravi "magareće uši" 
Marksovoj bisti; 9.4, demonstranti bacaju kamenje na miliciju koja 
se brani štitovima, a na :mak ·v· koji im pokazuje sufter; 2.3, ruka 
pokazuje znak "V", a izmedju prstiju cilja sa puškom lice sa 
albanskim kečetom; 23.2, u obris granica Jugoslavije, u predelu 
Slovenije, pobodeno je strašilo sa srpskom šajkačom i torbom; 
31.1, na pwoj slici tri keče!a, na drugoj, kada ruka podigne jedno 
keče, pokaže se lovački šešir sa peruškom (slovenački ?); 6.2, 
čovek radosno pokazuje dno saksije (otkrio je rupu od saksije?); 
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13.2, nasmejani cvet sedi za pisaćim stolom sa tri telefona {cvećka 
?); 26.5, čovek sa kečetom vuče obrise Jugoslavije sa ucrtanim 
ljudskim likom (zanos?): 24.1, bogataš u fotelji među lovačkim 
trofejima je i obris Jugoslavije sa rogom; 20.4, čovek okićen 
republičkim granicama slično pau novom repu, uz njega paun; 6.5, 
Adam i Eva, oko drveta se uvija znak republičke granice, umesto 
zmije; 15.3, čovek sa nerazumljivim škrabotinama u oblačiću 
(govori koješta?), hoda bodro uz umornog magarca (ne lipši 
magarče do zelene trave?). U ovoj grupi se primećuje 
ustanovljavanje nekih stalnih likovnih simbola: obrisi granica 
Jugoslavije, republička granica, spajalica (birokratija?), fotelje, 
pisaći stolovi, telefoni, ramovi za slike, postolja za spomenike, 
srpovi i čekići i dr. Kada nije reč o relativno čitljivim kostimografskim 
odlikama (šajkača, keče, lovački šešir), ilustracija, kako pokazuju 
prirneri, dobija karakter likovne enigme čije značenje nije 
razumljivo na prvi pogled. U drugoj grupi, značenje je uglavnom 
raz rešeno tekstom, pa nedvosmislenosti nema, premda se često 
upotrebljavaju isti likovni simboli: 28.3, čovek sa šajkačom i nožem 
u ledjima stoji pred birokratom (telefon, fotelja) koji mu kaže: 
"Dokaz o teroru pri!ožite u tri primerka!"; 21.2, čovek sa kečetom 
gazeći pridavljuje drugoga transparentom na kome piše "Hoćemo 
demokratiju" latinicom; 3.2, čovek za govornicom gura napred 
čoveka sa kečetom l ogromnom tojagom uz reči "Naprej u 
demokratiju", napisano ćirilicom; zanimljivost ovoga primera je 
koliko u pismu, toliko i u jezičkom obliku koji bi trebalo, sudeći po 
"naprej" da bude slovenački: tada bi ostatak rečenice u pisanom 
obliku morao glasiti "v demokracija"; 17.2, čovek sa kečetom i 
tojagom kaže drugome "On će da objasni šta ja hoću" (ćirilica), 
pokazujući trećega, sa znakom zvezde na sakou, za govornicom, 
i rečima "seveda" (latinica); 25.2, sa jedne strane namrgodjeni ljudi 
sa kečetom koji pokazuju znak "V", a sa druge, nasmejani čovek 
sa šajkačom koji pokazuje knjigu sa naslovom "Ustav SFRJ" 
(ćirilica). Kao klasični oblik karikature, ovaj tip je najmanje 
zastupljen, premda pruža mogućnost jasnog i preciznog 
značenja; i uz ove primere je uvek ispisano "ilustracija" uz ime 
autora. 

T reći tip obnavlja političku karikaturu u kojoj se reč 
iscrtava (skraćenica, apstraktni pojmovi: 22.3, čovek seje po njivi 
slova reči "razdor" (ćirilicom); 3.1, dva čoveka konopcima razvlače 
na dve suprotne strane reč "zajedništvo"; 24.1, čovek sa lovačkim 
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šeširom,- u kratkim pantalonama i sa dokolenicama, minira velika 
slova SKJ na kojima stoji. 27 .5, otvorena knjiga, na čijoj levoj strani 
piše "Predlog ustava SR Srbije", a na desnoj, pri dnu, "pisac: 
narod". Neočekivana konotacija se iščitava u preostaloj belini 
knjige: ili narod potpisuje "bianko" ili teksta "nema", ili je reč o 
referenciji na veliku nepismenost u narodu; 23.4, pored ogromnog 
znaka za pravac na kojem piše "osnovna opredeljenja", rukom u 
suprotnom pravcu pokazuje mali čovek sa kečetom i naočarima; 
29.3, birokrata (telefon, fotelja) se češe po glavi dok iz knjige sa 
naslovom "Kosovo" prema vratima odlazi paragraf. Druge 
konotacije u ovom slučaju mogu biti: zakon se ne primenjuje; 
zakoni nisu dobri: može se suditi i bez zakona. Istoga dana, druga 
ilustracija prikazuje glavu čoveka sa slovima "is" sa leve strane i 
"tina" sa desne. Mogućna su dva čitanja: čoveku istina ulazi na 
jedno a izlazi na drugo uvo, ili oko njega odjekuju "istine": 29.5, na 
ugao knjige sa naslovom "Ustav 1974" okačena je kapa čije se 
karakteristike vrlo teško mogu utvrditi (šajkača? dvorogi šešir?), 
tako da značenje ilustracije većini ostaje nečitljivo; 11.1, za slova 
reči "istorija" privezana je ceduljica sa natpisom "sponzor": 
mogućnosti čitanja su ili da istoriju neko sponzorira, Hi da je ona 
sponzor (plaća, štiti) nekoga. Ovih nekoliko primera pokazuje da 
je ideloški diskurs u jasnom i čitljivom obliku najteže postići upravo 
ovakvim tipom ilustracija: potpuna ispražnjenost informacije, 
svedene na reč, otvara mogućnost za po:lisemiju te reči, koju onda 
bilo kakvi vizualni dodaci umnožavaju. Ovaj tip ilustracije je 
zapravo ideogram, koji svojom polisemijom deluje destruktivno u 
okviru odredjenog ideološkog diskursa. Informacije su 
redundantna, a poruke opterećene i nejasne. Upotreba ovog tipa 
ima smisao tek u visoko disciplinovanoj publici, na primer u 
uhodanom totalitarnom režimu, tako da njegov anahronizam 
(zakasnelost ili preuranjenost) u velikoj meri otežava 
komuniciranje. Što se tretmana kosovskih tema tiče, ilustracije u 
rubrici svedoče o neodredjenosti u formiranju tipskog albanskog 
predstavnika: on se naime u ilustracijama javlja ili bez 
kostimografske oznake, ali pokazujući znak "V", ili sa albanskim 
kečetom, i to u dve varijante, sa ogromnom tojagom (nasilnik) ili 
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sa naočarima (intelektualac, birokrata, alternativa?). Ove dve 
krajnje varijante teško je svesti na jedan zajednički imenitelj. 
lzVesna paralela bi se mogla pronaći u sličnoj nedefinisanosti 
pojma "neprijatelj". 

G. žANROVI 

Pod "žanrovima" podrazumevam definisane tekstualne 
forme kao što su dnevnici, piSma, telegrami, peticije, školski 
zadaci, polemike, demantiji, lirski zapisi i dr. Najveći deo priloga 
predstavlja "zauzimanje stava", forma koja ostaje nepromenjena iz 
kontrolisana štampe samoupravnog socijalizma, ali je njena 
upotreba obično bila ograničena na periode "davanja podrške". 
Ova forma u Politikinoj rubrici postaje stalna. Njene varijante 
mogu imati oblik analize, male studije ili projekta, zavisno od 
retoričkih modela i leksika. Polemički prilozi se sasvim izuzetno 
odnose na stavove izneta u istoj rubrici, već se po pravilu 
suprotstavljaju pojavama izvan nacionalnog kolektiva. Demantija 
ima malo: usamljen je primer demantija ambasadora SAD u 
Beogradu (14.2) koji je objavljen bez daljih odgovara ili komentara. 
Demanti Pokrajinskog komiteta za rad, zdravstvo i socijalnu 
politiku, boračka i invalidska pitanja, povodom specijalizacije Dr. 
Aljaeya Gašija (21.3), dobija narednog dana odgovor Politikinog 
novinara, u kojem se izmedju ostalog kaže: "Jer sa puta u Zagreb 
niko se od Albanaca nije vratio a da nije sa sobom poneo diplomu 
stručnjaka, bilo za privredna, ekonomska, pravna ili druga pitanja. 
Pa zašto, onda, neko ne bi mogao da bude i specijalista za opštu 
hirurgiju". Demanti 24.2 (reč je o pogrešno navedenom čoveku koji 
protestuje), propraćen je odgovorom Politikinog novinara u 
kojem, uz izvinjenje oštećenom, stoji zaključak: " ... jer, kao što smo 
pisali, u Glini sve drugačije zvuči i izgleda, nego u nacionalno 
monolitnim sredinama". Telegrami podrške ili kratke izjave 
podrške javljaju se sa uobičajenim formulama (ogorčeni smo, 
zbunjeni i ogorčeni, najenergičnije osudjujemo) 3.2, ili u većem 
broju od 27.6. do 30.6, povodom refer~hduma. 
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Projekti za buduće spomenike pojavljuju se, sa 
odgovarajućim ilustracijama (skicama), 8.2, 12.2, 25.2; reč je o 
spomenicima Njegošu, Nemanjićima i Kosovskoj bitci. Prostor o 
kojem se raspravlja je pretežno Svetosavski plato; u predlogu 
spomenika za Kosovo, predlaže se i obeležje Albancima. 

Mnogi prilozi u obliku peticije sadrže zahteve po 
tačkama, dakle referiraju na klasične peticije; po pravilu ne sadrže 
podatke da su, sem dnevnom listu, poslale instutucijama koje bi 
mogle ispuniti neke zahteve: verzije zahteva istog pošiljaoca u 
relativno kratkom vremenskom razmaku pokazuju nedoumice oko 
zahteva. Tako 21.2, 102 studenata iz istog sarajevskog 
studentskog doma potpisuje peticiju u kojoj se traži proterivanje 
svih okupatorskih albanskih emigranata sa porodicama i 
potomstvom, polazeći od 1941. kao tačke post quem, vraćanje 
svih kuća i imanja nealbanskim vlasnicima, kažnjavanje onih 
emigranata "koji su uprljali ruke progonima i terorom" i njihovo 
proterivanje "poslije izvršenja kazne";27.3, 272 studenta istog 
studentskog doma zahtevaju povećanje milicijskih snaga na 
Kosovu, i istovremeno identifikaciju i proterivanje okupatorskih 
albanskih emigranata, "s tim da se sa protjerivanjem počne 
odmah", zatim deportaciju nealbanskog slovenskog stanovništva 
iz Albanije u Jugoslaviju, i popis starosedelačkih porodica na 
Kosovu, da bi se one "iz kojih su se regrutovali: ubice, siledžija, 
teroristi i izgonitelji" deportovale u Albaniju. 

Anketa je zabeležena jedanput, ako izuzmemo da je 
čitava rubrika pred kraj juna izmenjena i predstavlja neku vrstu 
ankete: 29.4, učenici jedne beogradske osnovne škole (ne navodi 
se koje) dobili su za pismenu temu "Ko i kako stvara zla u našoj 
domovini". Autor priloga je Politici predstavio "najjače i 
najtipičnije" fragmente, "a koji potvrdjuju da su zaista mislili svojom 
glavom" i osećali usvojim srcem": "Nepotrebno je stvaranje 
stranaka jer to još više dovodi do razjedi njavanja naših republika 
i naroda", (treći razred). U završnom komentaru, autor priloga 
kaže: "Mnogi su isticali da njihovi roditelji neke pojave vide 
drugačije i da se oni sa njima ne slažu". 

Školski zadatak ili odlomak iz dnevnika osnovca 
(navedeno je ime učenika i ime škole, ali ne i ko je sastav i po kojem 
kriteriju dao u objavljivanje) M nedoumica nije u formi, ona je 
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nedvosmisleno forma "umetničkog" dnevnika, pisanog kao 
zadatak, već u naslovu priloga od 9.2; "Vreme je lepo i sunčano 
kao da nije zima. Malo sam prošetao i stižem kući na ručak. Mama 
i baba demonstriraju na Kosovu i lome sve pred sobom. Slušam i 
neka me tuga obuzima. Pitam se zašto? ... Oni imaju Albaniju, pa 
neka tamo stvaraju državu, demokratiju i 9dlučuju ko može da živi 
s kim... Nudimo im prijateljstvo, drugarstvo, zajednicu, a oni 
tako ... Ja znam da oni mrze, da su banda koja ubija, da je sve to 
strašno i tužno ... Postoji nada u meni i zadovoljstvo što moj narod, 
moja domovina kaže da će se braniti, da ne da neprijatelju da nas 
deli". 

Lirski zapis se odredjuje po lirskim elementima kojima 
je uokviren iskaz o kosovskim problemima, kao "Zapis iz 
studentskog doma" (podnaslov), 30.1: "Odlazi januar iz Beograda. 
Polako i bez snega. Grad tutnji živeći svoj velegradski život. A tamo 
na Kosovu šiptarski separatisti kao da su krenuli u obračun sa 
napaćenim srpskim i crnogorskim narodom ... Izumili su 
demokratiju po meri jedne nacije. Sad huškaj u neke Šiptare da što 
pre na Kosovu naprave etnički čistu teritoriju (očišćen u od srpskog 
življa). Pa da im prodaju patent. Ovo vam neću zaboraviti. Kako to 
mora biti strašno, mislim u nespokoju ... Ati mi narod na ognjištima 
ne dirajte. Ne sipajte so u otyorene rane. Ako već niste na strani 
pravde i istine, bar ne podbada~e pomahnitalu aždaju". Lirskim 
zapisom se može smatrati poziv za povratak na Kosovo, 15.2; 
"Ovde su vaši prvi koraci, radosti, tuge, vaše uspomene. Ovde su 
vaše prve školske sveske ... l, znam, kanuće još poneka suza ... 
Tamo negde na dnu ognjišta, duboko zapretanu, naći ćete jednu 
žišku žara. Kao potvrdu vere i nadanja napuštenog ognjišta da 
neće biti zauvek ugašeno. Održava ga vera u susret sa vama. Kao 
znak i potvrda vašeg postojanja i naše večnosti. l naše rešenosti i 
zaveta da će srpske vatre na kosovskim ognjištima večno 
goreti."lli, 3.2:"0vo nije izveštaj. Ovo je sudbina. Sudbina i istina 
jednog grada ... Naš grad je povredjen. Kamenovan je, paljene su 
njegove kuće, prebijani njegovi gradjani, pucano je u njegove 
čuvare u plavim uniformama. l sve to zbog "demokracije" za koju 
su čuli ko zna gde, i od koga, a ne znajući njeno pravo značenje ... 
Peć. Naš veliki, divni grade. Naše detinjstva. Naše mladosti, naša 
prva ljubavi. .. l ti si se radovao proleću". Ovaj lirski zapis je takodje 
u formi dnevnika. Jedan od autora koji se više puta javljaju (pet 
puta), dva puta objavljuje isti lirski pasaž: 3.2 i 6.5: "Platio je ovaj 
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narod baš na Kosovu, u dalekim i u magle potonulim vremenima, 
svoj danak Evropi i njenoj civilizaciji. Više srpski narod neće da 
plaća nikome i nizašta (u drugom prilogu nedostaje "i"). Oslobadja 
se ovaj narod istorijskog prokletstva koje ga je pratilo vekovima -
gini da bi drugima bilo bolje. Kosturnice jesu slava vekova, ali i 
opomena sopstvene budućnostiq. 

Najzad, u rubrici se pojavljuje i književno-pozorišna 
kritika, 12.6 reč je o zauzimanju stava o idejnim implikacijama 
teksta drame "Sveti Sava": " ... duboko ubedjen da će "Sv. Sava" 
doživeti najveći trijumf u Prištini, baš kao što se to desilo pre neki 
dan u Jajcu i kao što će se, pretpostavljam, ponoviti i u HDZ 
Hrvatskoj. Nazdravlje". 

7.TEME 

Na više od pet stotina priloga, skoro dve trećine imaju 
za temu Kosovo. Kosovski problem se nikad ne javlja bez 
istorijskih referencija (na srpsku istoriju), i bez referencija na 
savremene saveznike, odnosno na posledice nedavne političke 
prošlosti. Stoga se može reći da je Kosovo tema u kojoj se 
prelamaju svi smerovi ideološkog diskursa (stil, retorika, leksika) i 
dnevnog govora javnosti. U tolikoj masi tekstova, samo četiri 

priloga daju podatke (bez obzira na stilsko-retoričku opremu) o 
precizno navedenim dogadjajima (akteri, mesto, vreme, 
mogućnost provere): 11.3, o Al bancu koji je ponudio zaštitu svojim 
komšijama (bez podataka o vremenu i imenu, sa podatkom o 
naselju); 14.3, pregled kadrovskih promena i mahinacija u korist 
Albanaca u termoelektranama Kosova (sa hronologijom i 
imenima); 24.3, o incidentu u dvojezičnoj školi (sa podacima o 
mestu, vremenu, imenima i potpisima učesnika); 21.4, izmene 
toponimije u katastru u korist albanskog idioma. Svo ostalo 
svedočenje je u okvirima od ranije poznatih slučajeva (Djordje 
Martinović), promenjivih podataka o broju iseljenih (od nekoliko 
desetina hiljada do 400.000) do uopštenih referencija na silovanja, 
ubistva, paljevine, izgone,kradje itd. Aktualni dogadjaji na 
Kosovu prate se rečnikom zvaničnih komentara. lzveštaji 
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očevidaca, koji bi se mogli očekivati kao udarni deo ovakve 
rubrike, ili pretpostaviti na osnovu porekla autora, praktično ne 
postoje. Svaki prilog koji se tiče Kosova sadrži čvrsto uverenje o 
kosovskim saveznicima iz Slovenije i Hrvatske, dok istovremeno 
nije navedeno čak ni ime linčovanog Srbina (za vreme afere sa 
trovanjem, potkrepljeno TV snimkom). Stoga su prilozi tematski 
vezani za Kosovo svedočanstvo pre svega o nivou obrazovanja, 
znanja istorije, oživljavanju starih i uvodjenju novih stereotipa, pa 
je takva analiza tekstova, uz formalne odlike, jedina i moguća. 

8. STALNA MESTA 

Stalnim mestima smatram leksema koje su poprimiie 
nova značenja, nerazumljiva izvan konteksta u kojem se 
upotrebljavaju, kao što su geografske naznake koje su postale 
političke:zapad, severozapad; Stari trg, Cankarjev dom (da bi se 
pomeranje u značenju istaklo, često se upotrebljavaju u množini); 
imena, kao Račan, Kučan (ranije Smole ili Stanovnik), Tudjman, 
Drašković, Rupel (isto tako česta upotreba u množini, čak i oblici 
sa malim slovom kao "bučari" i "smoljari"); izrazi iz drugih jezika, 
neka vrsta uvredljivih pozajmljenica: dežela, demokracija. Stalna 
mesta su i poznate reči konkretnog značenja, pogodne za 
metonimijsku upotrebu, često nabijene simboličkim značenjem 
(kolevka, ognjište, prag, krv, kosti, grob) i nejasnim sećanjem na 
starije kultske radnje. Stalnim mestima dalje smatram leksema i 
idiome koji se u tekstu "specijalizuju" za odredjeni kontekst. 
Metaforičnost mnogih leksema izaziva izrazitu dinamiku i brze 
zamene konkretnih i metaforičkih značenja. Tako se za situaciju 
na Kosovu i za njen istorijat istovremeno upotrebljavaju "drama", 
"tragedija", "uveličana antička tragedija" (6.5), a za mogućno 
trovanje na Kosovu "pozornica", "farsa", "lakrdija", "cirkus"; Kosovo 
je za Srbiju "rak-rana" (15.2,3.5), "Golgota", "Gordijev čvor", 
"egzodus", "dut10vni prag", "centar (državnosti, duhovnosti)", 
"duša i srce", "epopeja srpske duše"; Srbija je "bez temelja i bez 
krova", njeni delovi su "amputirani", ona doživljava "istinsko 
radjanje", "večno praštanje", (navodim samo nekoliko izrazitih 
primera). Sa druge strane, Albanci i njihovi saveznici liju 
"krokodilske suze" (1.3,7.3, šire "boljševičko-katoličko -islamsku 
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propagandu", dižu "dva prsta u znak skrnavljenja ovog drevnog 
simbola pravde". Posebno zanimljiv slučaj nestabilnosti 
konkretnog i metaforskog značenja je od 3.3: glasine o pucanju 
su u stvari H pucanj u narod", ili 4.2: "puca se u sve što je srpsko", ; 
u prvom slučaju, metaforičko značenje zamenjuje konkretno, koje 
se hoće sakriti, a u drugom, metaforičko se zamenjuje konkretnim, 
da bi se prikazalo kao podatak. Iz ovih pri mera može se pročitati 
izvestan animizam iz davne prošlosti, i nesumnjivi moderni 
rasizam. Tako su uz Albance vezani stalni epiteti uanimalno" i 
"bestijalno", "monstruozno" i "čudovišno". Stalna mesta su i 
terminološki sklopovi ili idiomi iz rečnika tekuće politike, i oni se 
mogu precizno podeliti po grupama na koje se odnose: 

Za Albance: "desrbizacija", "sunovrat lekarske etike",. 
"albanotropni otrovh, "monstruozna i morbidna uloga", "silovanja 
iz mržnje prema SFRJ", "paklena medjunarodna zavera protiv 
Srbije", "separatisti i teroristi", "divljanje", "neprijatelji svih boja", 
"pošteni Albanci", "fanatizovani demonstranti", "intifada", 
"eskalacija albanskog terorizma", "akteri farse", "otrovi koji deluju 
samo našiptarske gene", "nacionalseparatisti", "naoružane bande 
Arnauta", Hprebeglice sa nepoštenim namerama", "kosovske 
dahijen, "militantni sigurimovci", uskutonoše", "isključivost i 
samoživost albanskih muslimana", "naivno, a istovremeno tako 
bezočno", "virus bezumlja" itd. 

Za saveznike Albanaca: "sejači obmana", "nepostojeći 
severozapad", "zadojeni srbofobijom", "uklonili su sve maske", 
"pokrovitelji•, ulicemerne mecene", "preko leševa grabe ka cilju", 
"Crno~žuta naciokratija", "mentori", "plaćenici narko~mafije", 
"navodni demokrati", udrukeri i aminaši", "separatisti svih boja", 
"malo je reći da su konvertiti", "lažni dušebrižnici", "fnajstori 
licemerja, kovači svakakvih laži", "zaslepljeni sjajem svojih fotelja", 

itd. 

Konačno, stalna mesta su formule obraćanja u 
prilozima. One uvode u temu, i zbog ekonomike teksta treba da 
podsete na stečene pojmove i znanje. Mogu se podeliti u tri grupe: 
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a. Neutralna formula, zasniva se na opštem mnenju: 
"Odavno znamo", "Ma ko da si, čitacče", "Zar ne znate", "Da se 
razumemou, "Svi znamo", "Svedoci smo"; 

b. Formula nestrpljivosti: "Šta se čeka", "l vrapci znaju", 
"Da čovek ne poveruje", "Pa to nema nigde na zemaljskoj kugli", 
"Zar mi ne znamo", "Ima li koga da poveruje", "Treba li to 
dokazivati", "Treba li o tome govoriti"; 

e. Formula sa metaforikom slepi la: "Siepac, ako ne vidi, 
sluša i oseća. A, vi?!"."Treba biti slep pa ne videti","mržnjom 
zaslepljen", "samo stepci nisu načisto", "slepaca ima podosta"; uz 

ovo ide "istina u celom sjaju"," kristalno jasna istina", "prava istina" 

kao dopuna formule; 

d. Formula sa podelama razumno-nerazumno, 
moralno-nemoralno: "Znaju to svi pošteni i dobronamerni ljudi", 
"Zar nekom, koga još nije izdao zdrav razum, to još treba 
objašnjavati", "Niko razuman ne može da prihvati", "Dosta je 
ponižavanja svih normalnih stanovnika", "Pa svima čestitim ljudima 
je jasno", "Zdrav um ne može to da zamisli", "mada je danas 
svakom poštenom čoveku, koji urne i hoće da misli kao Homo 
Sapiens, jasno". 

Iz ovih uvodnih formula, koje najcesce imaju oblik 
retoričkog pitanja (ovde nisu navodjeni celi stavci), može se 
zaključiti da prevladajućl stav o ist'1ni ima sledeće elemente: istina 
se lako saznaje, zapra\:'o svi je već znaju, sem onih koji to neće, 
zbog gubitka vida (i metaforički), razuma ili poštenja. Razlike u 
istini nema, već se oni koji je "vide" ili "ne vide" razlikuju po svojim 
kvalitetima. Bez sumnje, ovakav koncept, koji ne narušava nikakva 
sumnja, potpomaže identifikaciju sa većinom, a uništava 
individualnost i kritičnost. 

Krajnji primer izvesne samouverenosti koja iz takvog 
koncepta proizlazi, objavljen je 31.1 (obraćenje akademiku 
Zajmiju): "U ostalom budite iskreni i prema samom sebi i recite 
da li biste vi bili iskreno za to što predlažete?" 
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9. POSLOVICE, UZREČICE! CITATI 

Koncept istine koji prevladjuje u rubrici povlači sa jedne 
strane odsustvo dokaza odnosno argumentacije, a s druge 
olakšava upotrebu poslovica, uzrečica i citata koji pojačavaju 

, interes za tekst i šire krug mogućih sai-adnika. Ne treba ni ovde 
ispustiti razloge ekonomike teksta. Izvesno stilsko i nesumnjivo 
idejno ujednačavanje je posledica takvih procesa, a njihove 
pedagoške implikacije, odnosno dejstvo propagande, ostaju u 
ovoj analizi izvan dometa. 

a. Poslovica: "Tudje je nesrećno i prokleto, mrtvi 
opominju žive", kaže naš narod! (7.5); ali, zaboravili su onu 
narodnu mudrost: "ne laje pas sela radi, nego sebe radi" (15.1); 
"Lanac o lonac, kamen o lonac, teško loncu" (23.6): "li, Englezi 
kažu: "Činjenice su tvrdoglave" (8.3): "Javni tužilac ... treba da zna 
da oni koji su mačem sekli od mača su i stradali", ili nešto jasnije: 
"one što su vetar sejali (pogotovo oni oko Kosova) oluja će od neti" 
(10.1). 

b. Uzrečice: "Nazdravlje vam humanizam ... " (6.5); "E, 
pa, ako je i od Šiptara, zaista je preveše"(25.2); "Neko se ovdje 
pravi blesav" (28.3): "Ono što je ona (Aibanka) govorila, ne bi 
ni pas sa maslom pojeo" (15.4); "Tražili su dlake u jajetu u 
govorima na proslavi Kosovske bitke" (29.1 ); 

e. Citati: Njegoševi stihovi se navode ili parafraziraju 
pet puta, na primer: "Njemu i sličnima je mjesto u "Gorskom 
vijencu", ali tamo gde je dio spjeva o Bad njoj večeri". (25.5); "za 
srpski narod Jugoslavija je najskuplja reč" (3.2) • parafraza 
izjave Matije Bećkovića; "koriačno, Srbija umorna od 
zabrana"(8.3.)-parafraza izjave Slobodana Miloševića. 
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10. INTERPRETACIJA ISTORIJE 

Ovde se uzimaju u obzir one interpretacije istorijskih 
dogadjaja koje se približavaju prethodno iznesenim 
retoričko-stilskim odlikama teksta, svedočeći o smanjenom 
poznavanju i o ideološkom cenzurisanju ili menjanju prema 
tekućoj politici: primera radi, tumačenje o zajedničkom radu 
Vatikana i Kominterne protiv Srbije pojavljuje se 7.4, 23.4 i 23.4 i 
23.5. Ponekad je reč o preterivanju: "nema na svetu", "od Aljaske 
do Ognjene zemlje" nego nema na celoj planeti Zemlji jedne 
srušene crkve koju smo srušili ili zapalili, nema svetinje u koju smo 
dirnuli, nema groba na kome smo ijedan cvet pogazili" (2.3); 
"najbogatija, posle doline Nila, riznica kulturnog blaga na svetu, tj. 
kulturnih dobara stvorenih u krilu srpskog naroda" (14.5); "jedini 
od svih balkanskih naroda koji se beskompromisno borio u oba 
svetska rata na strani velikih saveznika" (10.2); "Srbija je oduvek 
bila oaza verske i nacionalne tolerancije" (14.2); "Tu se od davnina 
širila slobodna nemanjićka država (pravna, sa zakon ikom)" (29.1 ); 
"Beograd, jedan je od najstarijih gradova sveta" (10.2); "Čegar je 
istovremeno inspiracija i za sve narode i za sva vremena" (28.3); 
U drugim slučajevima reč je o očitom neznanju: "Nije naodmet 
da se pričuvaju Elejaca i kad darove nose" (26.1); na Kosovu je 
počela njena slava pobedom nad Vizantijom" (nije omaška u 
pitanju, jer se dalje govori o kosovskoj bitci; (10.3); "kao što je 
činio Gebels, upotrebljavaju slovo V kao znak pobede, pobede 
bezumlja" 926.2); "l mi u našoj zemlji imamo profašističke 
grupe ... (Mladina, "demokrati" na Kosovu). Pre rata su njihove 
pristalice glatko glasale za progon i zlostavljanje svih naprednih 
snaga. Za vreme rata su se odmah stavile na stranu 
okupatora .. ." (15.2). Sam pojam istorije je izrazito nejasan, 
sudeći po ovome stavu: "Istorija bi teško opravdala svoje ime 
da ne omogućava dijalektiku promena i kad čovek ne bi sve 
više postajao njen neposredni kreator". (26.1). Posredno, 
ovakvi stavovi govore o slabom nivou opšteg obrazovanja. 
Medjutim, ukoliko oni ostaju bez ispravke, može se govoriti o 
manipulaciji neznanjem. 
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11. KUL TURN l MODELI l AUTORITET 

Ovde je reč o kulturnim modelima koji se formiraju na 
prethodno pokazanim konceptima: oni su u izvesnom smislu 
krajnji proizvod javnog mnenja koje se formira i rubrkom "Odjeci i 
reagovanja". 

a. Kulturni modeli: "Svaki narod samim time što je 
narod, što se odlikuje svojim osobenostima vizavi drugih naroda 
sa kojima živi i deli kulturni i politički prostor, dužan je da neguje 
svoju kulturu" (crkveni velikodostojnik, 25.3); "Njegoš je ... najveći 
pesnik junaštva, pravde, ličnog i nacionalnog dostojanstva u 
svetskoj književnosti" (naučni radnik,6.2); "kultura jednog naroda 
je kolektivni čin, kolektivni entuzijazam". (19.3); "Ne zaboravite da 
svaki Srbin zna makar malo francuski i time se ponosi" (15.5); "Dug 
prema narodnoj tradiciji, posebno prema poginulima i 
ranjenima .. ." (7.3); "Dragi moji profesori, ovde ne treba mnogo 
teorije da bi se videlo ko na koga vrši pritisak" (23.3); (Srpska 
inteligencija je) "intelektualna snaga kojom se može pohvaliti retko 
koja nacija u Evropi' (7.4); "Bez instinkta kolektivnog entuzijazma 
čovek je emocionalni bogalj; ništa ne može da ga ponese" (7.5); 
"Zar se neko mora srditi što srpski narod ima svoje slavom 
ovjenčano Kosovo Polje, a drugi nemaju baš nikakvo polje, makar 
i veličine najmanjeg posnog hercegovačkog vrta" (25.3); "Srbi su 
narod širokog srca i plemenite naravi" (22.2); 'Na liniji poštovanja 
tradicije pljuvanje je rezervisano samo za Srbe' (kompozitor i 
teoretičar, 12.6); u istome prilogu, autor priča anegdotu o tome 
kako je neki Madjar, mrz~elj Srba, redovno gledao Nušićevo 
"Sumnjivo lice", tvrdeći da bi ga gledao svako veče, a nastavlja 
pričom o bugarskom satiričaru koga su ubili pripadnici VMRO, uz 
zaključak; "Nećemo da se plašimo'; profesor univerziteta (4.1) u 
svome prilogu iznosi kako je na fakultetu svojim francuskim 
studentima srpskog porekla nudio 5000 franaka ako pogode koji 
je tog dana crkveni praznik; pismo od 1 0.2, sa dosta istorijskih 
netačnosti i proizvoljnosti (citirane su ranije), potpisuje, uz autora, 
Udruženje univerzitetskih nastavnika i drugih naučnih radnika 
Srbije. 
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b'. Autoritet: UPre svega narodna.,.antibirokratska 
revolucija je veličanstvenija i časnija od ma koje revolucije do sada 
u svetu jer je izvedena iz glave cijelog naroda, bila je istinski 
narodna, demokratska, časna i poštena". (12.1); "pozicija u ovoj 
situaciji treba da ispolji malo strpljenja (akademik, 29.6); ... Aii zato 
rado poturaju vratove pod u nevreme iznuđena pendreka, samo 
da dokažu (kome?) kako demokrate stradaju od vlasti u Srbiji, a 
ne sećaju se opštih interesa Srbije i Srba'(25.6.); "Slobodanu 
Miloševiću· su podmetnuli ·svoje kukavičje jaje realsocijalizma, 
vršeći tako pritisak da ga u njemu zadrže"(13.2); "Srpska 
inteligencija treba da nastupi organizovano" (7.4); ~samo loši ljudi 
ne vole svoju vojsku" (Albanac, 3.3); "Istorijska je zasluga 8. 
sednice CK SK Srbije i Slobodana Miloševića što su ujednili Srbiju 
i rekli kominternovcima i drugima "NE" (2.4); ·"Ne treba se 
zavaravati činjenicom da je narod slijep, samo nemoćni traže nove 
izlaze i puteve u alternativi". (7.2); "Ipak, uprkos svemu, smatram 
da je sadašnje rukovodstvo Srbije "najbolje od svih mogućih" u 
ovom vremenu ... ""Rukovodstvo koje je razbilO uplitanje u 
kosovsko~metohijsku zbilju, razbilo legla separatizma i šovinizma, 
pUnim korakom ide na ravnopravan život sVih na celoj teritoriji 
svoje države. Ono će u svemu uspeti, jer iza sebe ima narod, a 
koga vi imate?" (17.6). 

ZAKL.JUČAK 

U prvih šest meseci, rubriku "Odjeci i reagpvanja" lista 
Politika odlikuju, kada je reč o kosovskim temama: 

-odsustvo .suprotstavljenih mišljenja i dijaloga 

-OdsuStvo činjeničkOg materijala o progonima 
nealbanskog ~tEmovništa 

- odsustvo albanskih autora 

- višestruko pojavljivalje istih aut<lra 

- elitizam u izboru autora 
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- minimalan broj demantija bez intervencija redakcija 

- veliki broj stalnih mesta i stereotipa u testovima 

- prevaga ilustracija nad fotografijama i faksimilima 

- manjkavost opšte kulture i istorijskih znanja u 

tekstovima 

- ustanovljavanje nove autoritarnosti, uz odbojnost 

prema opoziciji. 
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Vl Etnička distanca 
Ispitivanja etničke distance, uobičajena u socijalnoj 

psihologiji i sociologiji, mogu pridoneti razumevanju prepreka 
integraciji pripadnika različitih nacionalnosti u globalno društvo. 
Mada se ovaj fenomen u Jugoslaviji ne proučava sistematski, 
povremena istraživanja ukazuju na njegovu relevantnost za našu 
temu. Naime, ispitivanja sprovedena 1967. i 1985. godine na 
jugoslovenskom uzorku pokazuju upadljivu etničku distancu 
upravo Srba i Albanaca na Kosovu, gde čak čitavih 49% ispitivanih 
Albanaca izražava odbojan stav prema većem broju 
jugoslovenskih nacija. 1 l kod pripadnika drugih nacija najveća je 
distanca prema Albancima: "Manifestna distanca prema 
Albancima je naročito raširena medju Makedoncima, 
Crnogorcima i Srbima. Albanci, narodnost prema kojoj je ispoljena 
najveća etnička distanca, jeste istovremeno narodnost koja se i 
najviše distancirala od pripadnika jugoslovenskih naroda i 
narodnosti. .. Albanci.. ispoljavaju jaku eksplicitnu distancu, 
posebno prema Makedoncima, Crnogorcima i Srbima. 
Uzajamnost neprihvatanja sa ove tri nacije je očigledna, mada 
nešto jače izražena kod Albanaca."2 U istim istraživanjima uočena 
je znatna razlika u ispoljavanju etničke distance izmedju 
nezaposlene omladine (veća) i zaposlenih Albanaca (manje).3 

Prema jednom ispitivanju iz 1987. godine, ustanovljeno 
je da su mladim Srbima bliži, kao eventualni bračni partneri, Crnci 
i Japanci, nego li Albanci i Muslimani, što upućuje na srodnost 
etničke i rasne distance. 4 

Upadljivu nacionalnu distancu pokazuju ispitivanja i na 
manjem uzorku, pa ćemo izložiti njihove rezultate kao relevantne 
indikatore postojećih barijera pokretljivosti Albanaca i njihove 
integracije u globalno društvo. 

1 Vidi: Ljiljana Baćevlć, "Nacionalna svest omladine", u: DECA KRIZE, ION 1990., str. 155. 
2 Isto, str. 157. 
3 Isto, str. 159. 
4 lsto,str.161. 
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U jednofD ispitivanju na uzorku _od 160 učenika ill 
razreda srednje škole srpske i madjarska nacionalnost,5 utvrdjen 
je sledeći procenat negativnih odgovora - odbijanje da se 
uspostavi konkretan odnos- na stavkama iz skale distance prema 
Albancima: 

l srbi IMadjari 

1. Da ide u istu školu 33,8% 18,8% 

2. Da stanuje u mom susedstvu 45,0% 26,3% 

3. Da bude predsednik u razredu 46,3% 26,3% 

4. Da sedi u klupi sa mnom 47,5% 28,8% 

5. Da se druži m s njim kao 35,0% 22,5% 
prijateljem 

6. Da ga primim u kuću kao gosta 41,3% 30,0% 

7. Da se moja sestra (ili vrat) 61,3% 55,0% 
zabavlja s njim (njom) 

8. Da se ja zabavljam s njim 66,3% 57,5% 

9. Da stupim u brak s njim 70,0% 68,8% 

Kada se na osnovu svih odgovora ispitanici klasifikuju 
u tri kategorije, dobija se sledeća slika distance prema Albancima: 

1. 

2. 

3. 

Bez distance 

Umerena distanca 

Jaka distanca 

l Srbi l Mad jari 

27,5% 

31,2% 

41,2% 

27,5% 

51,2% 

21,2% 

Ako se kao kriterijum uzmu oni bez distance, dobija se 
sledeća rang lista pri hvatanja drugih naroda: 

5 V. Mićović, "Socijalna distanca i etnićke stereotipije kod srednjoškolaca madjarska i srpske 
nacionalnosti", Diplomski rad, Filozofski fakultet, Beograd 1986. 
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Srbi {prihvataju, u%) Macljari (prihvataju, u%) 

1. Mad jari 61,2 1. Srbi 90,0 

2. Slovaci 60,0 2. Hrvati 62,5 

3. Hrvati 57,5 3-4. Slovaci 56,2 

4. Rumu ni "46,2 3-4. Rumu ni 56,2 

5. Albanci 27,5 5. Albanci 27,5 

U istom ispitivanju posmatrane su i stereotipije o raznim 
narodima, tako što su isp~anici sa flste od pedeset atributa -

pozitivnih i negativnih - birali one koje su smatrali karakterističnim 

za dati narod. Albancima su najčešće pripisivana sledeće osobine: 

Srbi(%) Mad jari (%) 

1. zaostali 76,2 1. nekulturni 56,0 

2. ne vole druge 55,0 2. ne vole druge 53,0 
narode narode 

3. podmukli 55,0 3. svadjalice 46,0 

4. agresivni 50,0 4. zaostali 46,0 

5. nekulturni 50,0 5. agresivni 40,0 

6. složni 45,0 6. ponosni 33,6 

7. vole da vladaju 42,5 7. hrabri 31,2 

8. pi'ljavi 41,2 8. negostoijubivi 31,2 

9. nazadni 38,8 9. grubi 31,0 

10 zatvoreni 37,5 10 uobraženi 29,2 

11 drski 38,2 

12 sva~lalice 33,8 

Autor ovog ispitivanja kaže da 66,25% Srba tvrdi kako je 
opšte poznato da su Albanci takvi. Pri tome, jedna trećina je pctpuno 
sigurna uto, 55% je uvereno da su Albanci takvi, a samo 12,5% ispitanika 
nije baš sigurno da pnpisane osobine zaista odgovaraju Albancima. l 
većina Madjara je ·uverena da su Albanci stvarno takvi i smatraju 
da je to opštepoznato". 
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U jednom drugom ispitivanju, obavljenom 1986. 
godine na uzorku od 126 učenika 111 razreda usmerenog 
obrazovanja u B9ogradu,6 ustanovljeno je da je medju 
stereotipijama koje se pripisuju Albancima 77,8% negativnih, a 
samo 6,35% pozitivnih. Konkretno, Albancima se pripisuju sledeće 
osobine (u%): zaostali (63,5), osvetoljubivi (61, 1 ), agresivni (56,4), 
aljkavi (52,4), podmukli (48,4), nazadni (42,9), grubi (41,3), složni 
(38,1), nekulturni u ponašanju (37,3), fanatični (34,1), pobožni 
(34, 1 ), zatvoreni (31,8), drski (31 ,8), krvoločni (31 ,0), i šovinisti 
(31,0). 

Kad je reč o socijalnoj distanci, dobijeni su sledeći 
negativni odgovori (odbijanje odnosa, u %) prema pojedinim 
kriterijumima (stavkama u skali): 

% Rang 

1. da stalno živi u mojoj republici 70,6 Vl-VIli 

2. Da stanuje u mom susedstvu (istoj 75,4 v 
zgradi ili ulici) 

3. Da bude u grupi mladića (devojaka) 70,6 Vl-VIli 
sa kojima se povremeno okupljam i 
vidjam 

4. Da ga pozovem na žur 77,8 III-IV 

5. Da na ekskurziji spava sa mnom u 83,3 ll 
istoj sobi 

6. Da stupim s njim (njom) u brak. 93,6 

7. Da mi b.ude pretpostavljeni na poslu 77,8 ll~ IV 

8. Da ima rukovodeći ili neki drugi 70,6 Vl-VIli 
važan položaj u mojqj_republici 

Na osnovu svih odgovora izvršena je kategorizacija i 
dobijena sledeća učestalost kategorija: 

6 Vesna Vukajlović, "Ćinioci ~tnićkih stereotipija l socijalne distance", Dipl. rad, Filozofski 
fakultet, Odel!enje za psihologiju, Beograd 1986. 
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% 

Bez distance -3,97% 

Umerena distanca (1-4 kriterija) 17,5% 

Jaka distanca 

(5-7 kriterija) 23,8% 

Potpuna distanca 54,8% 

Prilikom jednog većeg istraživanja, na kvotnom uzorku 
od 955 mladih iz uže Srbije (u drugoj polovini 1986. godine), 
ustanovljeno je da ispitanici Albancima najčešće pripisuju ove 
osobine: ne vole druge narode (54%), zaostali (51%), podmukli 
(34%), zatvoreni (33%), grubi (20%), složni (20%), nagli (16%), len ji 
(14%), sebični (8%), hrabri (5%).7 

U istom istraživanju, za ispitivanje .socijalne distance 
kao kriterijum je uzeta spremnost (odbijanje) da se prihvati brak sa 
pripadnikom nekog naroda. Samo 12% mladih, koji su se 
deklarisa!i kao Srbi, dozvolilo je mogućnost da stupi u brak sa 
Albancem, tako da u tom pogledu Albanci zauzimaju poslednje 
mesto medju dvadeset nacionalnosti prema kojima je distanca 
ispitivana. Nešto više od njih prihvaćeni su Turci (13%), Arapi 
(15%), Romi (15%), Crnci (19%) i Bugari (19%). 

Jednim ispitivanjem etničke distance, sprovedenim 
1987. u Studentskom gradu na uzorku od 495 ispitanika (301 
Srbin, 71 Crnogorac, 45 Muslimana, 39 Jugoslavena i 39 
Albanaca), utvrdjeno je da 71 ,9% Albanaca ne ispoljava nikakvu 
distancu prema Srbima, 28,2% ispoljava umerenu distancu, a niko 
jaku distancu. 8 Medjutim, autor Istraživanja smatra da se dobijeni 

7 Dragan Pantić, NACIONALNA SVEST MLADIH U SR SRBIJI BEZ SAP, IIG SSO Srbije, 
Beograd 1987. 

a M. Zindović, "Etnićka distanca studenata u Studentskom gradu", Diplomski rad, Filozofs.ki 
fakultet, Odeljenfe za psihologiju, Beograd 1987. 
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podaci ne mogu uzeti za verodostojne, jer je kod ispitivanih 
Albanaca uočena upadljiva nelagodnost, otpor i sumnja prema 
ispitivanju. Pripadnici ostalih nacija, kod kojih takva nelagodnost 
nije zapažena. izražavaju upadljivu distancu prema Albancima, što 
se vidi iz sledeće tabele: 

Distanca prema Albancima (u%) 

Srbi Crnog. Albanci Jugoslav. Muslim. 

Bez distance 16,6 1,4 89,7 20,5 46,7 

Umerena distanca 48,5 64,8 10,3 46,2 17,8 

Jaka distanca 34,9 33,8 0,0 33,3 35,6 

Rang lista prihvaćenih naroda (procenat odgovora bez 
distance) izgleda ovako: 

Srbi pohvataju, u%) Crnogorci (prihvataju u %} 

Srbe 89,7 Srbe 93,0 

Crnogorce 63,1 Crnogorce 87,3 

Hrvate 52,8 Hrvate 28,2 

Slovence 52,5 Slovence 47,9 

Muslimane 38,9 Muslimane 11,3 

Ruse 29,9 Ruse 5,6 

Nem ce 28,2 Nemce 7,0 

Crnce 17,3 Crnce 1,4 

Albanci 16,6 Albance 1,4 

Araoe 1,4 

Istom prilikom analizirano je i kako pripadnici pojedinih rcija prihvataju Albance u ra>ljčn:odnosima !u•:l· 

Srbi Crn . Albanci Ju osi. Muslim. l 
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Srbi Crnog. Albanci Jugosl. Muslim. 

Da stupim u brak 23,3 7,0 94,9 20,5 48,9 

Da se zabavljam 31,6 9,9 100,0 36,5 55,6 

Da budem s njim 58,1 43,7 100,0 59,0 60,0 
prijatelj 

Da bude cimer 39,9 36,6 100,0 40,2 62,2 

Da zajedno učimo 57,1 64,8 100,0 69,2 62,2 

Da bude spiker u 58,5 63,4 94,9 59,2 62,2 
Stud. gradu 

Da bude upravnik 56,1 53,5 100.0 59,0 60,0 
doma 

Da bude stanar u 81,1 80,3 100,0 94,9 66,7 
domu 

Da stalno živi u mojoj 77,7 74,6 100,0 76,9 68,9 
zemlji 

Ispitanici su procenjivali i kakvi će biti medjunacionalni 
odnosi u budućnosti: 

• Procena odnosa 

Poboljšaće se 21,3 19,7 74,4 41,0 33,3 

Biće isti 27,3 35,2 15,4 25,6 17,8 

Pogoršaće se 39,0 40,8 0,0 17,9 37,8 

Neodlučni 12,3 4,2 10,3 15,4 11,1 

U jednom od najnovijih istraživanja," na uzorku od 170 
učenika ll razreda gimnazije u Bihaću (51 Srbin, 93 Muslimana i 
26 Hrvata), ustanovljene su stereotipije o Albancima koje postoje 
u shvatanjima ispitanika, ito (u%): kod Srba: zaostali (82), nazadni 
(61), nekulturni (53), agresivni (39), zatovreni (39), religiozni (39), 
prljavi (35), podmukli (31), borbeni (31), složni (29), ne vole druge 
narode (29), grubi (27), svadjalice (27), drski (24) i negostoljubivi 
(24); kod Hrvata: zaostali (65), nazadni (43), borbeni (42), složni 

9 Olja Djakoltit, "Etničke stereotipiJe i socijalna distanca kod mladih SfP5ke, hrvalske i 
musimanske naciOnlanosli.", Diplomski red, Rlozofski fakutlet, Beograd 1990. 
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(38), ponosni (35), ne vole druge narode (35), grubi (27), agresivni 
(27), podmukli (23), slobodoljubivi (23); kod Muslimana: zaostali 
(65), nazadni (39), ne vole druge narode (38), borbeni (37), 
agresivni (37), nekulturni (31), religiozni (37), složni (29), glupi (29), 
prljavi (29), zatvoreni (29), svadjalice (28), podmukli (27), drski (25), 
hrabri (24), nagli (24), uvredljivi (24). 

Što se tiče socijalne distance, Albanci kod sve tri grupe 
zauzimaju poslednje mesto po prihvaćenosti (medju šest 
nacionalnih grupa). Konkretno, ispitanici pomenute tri 
nacionalnosti pokazuju ovakav stepen distance prema Albancima 
(u%): 

Srbi Hrvati Muslimani 

Bez distance 23,5 30,8 25,8 

Umerena distanca (odbačeni 56,9 42,3 41,9 
na 1-4 od 9 kriterija) 

Jaka distanca (odbačeni na 5 19,6 26,9 32,3 
i više kriterija) 

Kako smo već rekli, parcijalna istraživanja tek iniciraju 
rasprostranjenost odredjenih stereotipija o pripadnicima raznih 
nacija, pa i o Albancima, čije postojanje predstavlja barijeru 
uspostavljanju komunikacija i ostvarenju integracije u globalno 
društvo. Mada ne možemo pouzdano tvrditi koliko su stereotipije 
realno rasprostranjene i kakvo je njihovo stvarno dejstvo, osnovno 
je pretpostaviti da one značajno utiču na često konstatovanu 
pojavu nedovoljne integrisanosti Albanaca u jugoslovenske 
društvo, pa time i ograničene prostorne i socijalne pokretljivosti. 

Kad je, pak, o stereotipij'ama reč, novija istraživanja (a 
ne samo neposredno posmatranje) konstatuju kontinuirani 
razmah nacionalizma koji može jačati (a ne slabiti) opticajne 
stereotipije. Prema jednom od novijih istraživanja, na 
jugoslovenskom uzorku od 4980 omladinaca, obavljenom u 
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proleće 1989. godine, 10 ustanovljeno je da oko 3/4 ispitanika 
realistično percipira rasprostranjenost nacionalnih sukoba, dok 
ostali socijalne sukobe nedovoljno jasno i artikulisano percipiraju. 
Pojačana identifikacija s etničkom skupinom pokazuje, prema 
Mirjani Vasović, da pojedinac, zatvoren u okviru nacionalne grupe 
"ne vrši više "relativna poredjenja" svog socijalno-ekonomskog 
položaja na relaciji "ja" i "on" (unutargrupno), već na relaciji "mi" i 
"oni" (medjugrupno), i to pretežno na horizontalnoj, a ne na 
vertikalnoj ravni socijalne stratifikacije. "Analiza pokazuje", 
zaključuje Vasovićeva, "da medju jugoslovenskom om\adinom 
uglavnom "figuriraju" tri osnove vrste referentnih grupnih okvira 
prema kojima se odredjuju kolektivne percepcije i interesne 
aspiracije: nacija, generacija i Jugoslavija u celini. Vertikalne 
podele, po klasnim Hi socijalnim kriterijumi ma, mada su i latentno 
i manifestno prisutne u uslovima društvene krize, javljaju se u svesti 
kao difuzne i neartikulisane". 

10 "Percepcija društvenih suKoba", DECA KRIZE, 60-61. 
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Jedan od zadataka koji je bio SlaVljen pred Komisiju bio 
je i taj da "predloži način produžetka dijaloga o Kosollll". Poilikom 
podnošenja prvog izveštaja Komisije na zajednK:kom sastanku 
Jugoslovenskog foruma za ljudska prava i pravnu sigurnost 
gradjana i Udruženja za jugoslovensku demokratsku inicijativu o 
temi "ljudska prava na Kosovu i u Jugoslaviji", oddanom 9. juna 
19!10 god. u Beogradu, Komisija je u šes! lačaka stavila svoj 
predlog o načinu produžetka dijaloga. 

Tih šest tačaka moglo bi se, ukratko rezimirati na 
sledeći naein: prvo , Komisija je predložila, da se propagandistički 
prilaz temi zameni analitičkim; drugo. da se razgovor vodi na 
univerzalnoj ravni, kakva je. na primer. ravan zaštite svih političkih 
manjina; treće, da se u vezi s prethodnim razradi sistem 
institucionalno razradjenih, operacionalizovanih i sankcionisanih 
garancija zaš!i!e manjina; čeMo, da se na lim poslovima angažuje 
u Slo većoj meli nauka {soQološka, demografska, pmvna): peto, 
da se pokuša obezbedin učešće novoosnovanih stranaka u 
iznalaženju resenja. i šesto~ da se problem Kosova stavi u 
perspektivu svih tekućih promena u Jugoslaviji i Evropi 
(demokratizacija, evropska integracija i sl.). 

lako Komisija ostaje kod svih iznetih predloga, 
moramo, nažalost, konstatovati, da je produželakdija!oga, danas, 
samo četiri meseca kasnije, mnogo """•esniji i udaljeniji. Efekti 
zapsnušane propaganda i represivne pciilike vodjane na Kosovu 
doveli su do dubokog radika!izovanja obe pozicije, do koistatisanja 
medjusobno isključivih zahteva za polpUnom viašću na istoj 
t~i. do apsolutnog uzajamnog nepoli'<l(enja. 

Sliče se utisak da je jedna pogrešna pciilika na Kosovu 
rešena da u njoj istraje do svog potpunog poraza. Ona, 
mspciažući silom, ne vidi šla bi dijalogom mogla dobifi. Na 
pokušaje posredovanja, recimo od strane UJDI-ja ~i od strane 
SIV-a (u oktobru 19!10. god.) , la pciilika je reagovala nervozno i 
odbojno. Sliče se utisak da, gmdea svoj legitimitet isključivo na 
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eskalaciji kosovskog sukoba, ona ne nalazi nikakav interes u 
njegovom mirnom, dijaloškom rešavanju. Štaviše, svaki takav 
pokušaj ona proglašava ~nacionalnom izdajom", ako se inicira 
unutar Republike, odn. "antisrpskom zaveromg, ako je iniciran od 
spoljnih činilaca. 

U takvim okolnostima, teško se može zamisliti bilo 
kakav "produžetak dijaloga", pored toga što je on jedva i započet. 

Ako je o tome ranije i bilo nekakve sumnje, danas je 
jasno da se dijalog o Kosovu ne može nastaviti, dok se unutar 
Republike Srbije ne shvati da "srpski nacionalni interes", kako ga 
definiše, interpretira i zastupa u praksi tekuća srpska politika, 
predstavlja samo prerušeni interes jedne anahrone stranke koja 
pokušava da se održi na vlasti u uslovima u kojima je to nemoguće. 

Dokle god srpska opozicija ne uvidi da bezrezervna 
podrška represivnoj politici na Kosovu šteti, pre svega, autentičnim 
srpskim interesima, ova situacija se neće izmeniti. Naime, 
podržavajući ovu politiku, na dugi rok svakako osudjenu na poraz, 
opozicija, na sopstvenu štetu, drži zaledjenim demokratske 
procese i pomaže perpetuiranje jednopartijskog monopola, koji bi 
da ukine. Nedemokratičnost režima koja odatle rezultira postaje 
onda dodatni argument albanskog secesionizma, koji dalje služi 
kao novo opravdanje te represivne politike, koju po istoj logici 
opozicione stranke dalje slede, ~d. Iz ovog začaranog kruga, 
srpska opozicija, za sada, ne uspeva da nadje izlaz. Obuzeta 
izbornom psihozom, dakle, kratkoročnim ciljevima, ona ne može 
da se odrekne ove, na dugu stazu, samoporažavajuće politike. 

Njen zadatak bi svakako bio da reinterpretira srpski 
interes, pa makar zbog toga od vladajuće stranke bila optužena 
za nacionalnu izdaju. Jer, jasno je da ne može biti u srpskom 
nacionalnom interesu da se odlažu procesi demokratizacije; da se 
širi ksenofobija; da se Srbija izoluje unutar Jugoslavije, unutar 
Evrope, pa i sveta; da se daju argumenti secesionističkim 
aspiracijama ne samo Albanaca, već i drugih naroda u Jugoslaviji; 
da se razbija federacija koja jedina može okupiti srpski narod u 
jednu državu. 
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U srpskom je nacionalnom interesu da se pokuša 
otvoriti dijalog sa Albancima; da se prizna žalosno stanje ljudskih 
prava na Kosovu; da se sa Albancima još jednom pokušaju 
zasnovati odnosi koegzistenicje namesto odnosa medjusobne 
dominacije dveju etničkih grupa; da se razdvoji pitanje 
separatizma i secesionizma od svih ostalih kosovskih problema; 
da se stvori jedna kredibi!na srpska politika, koja bi otvorila 
mogućnost za artikulisanje razumne pozicije koju bi i ostali morali 
prepoznati kao takvu. 

Drugim rečima, mogućnost "produžetka dijaloga" o 
Kosovu, danas, isključivo zavisi od sposobnosti srpskog naroda 
da iznedri takvu opoziciju koja bi bila u stanju da samostalno i 
odgovorno redefiniše i reinterpretira autentični, realni i dugoročni 
srpski nacionalni interes. 
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DIJAlOG UMESTO SUKOBA 1 

Na inicijativu Podružnice UJDI iz Mostara i sudjelovanja 
predstavnika podružnica iz čitave Jugoslavije, a blagodareći 
gostoprimstvu grada Mostara, 28.2 i 1.3.1990. godine održan je 
razgovor u kojem su učestvovali predstavnici UJDI-ja, Odbora za 
istinu o Kosovu, Jugoslovenskog foruma za ljudska prava i pravnu 
sigurnost gradjana, Seljačke stranke Kosova, Demokratskog 
saveza Kosova, Socijaldemokratske partije Kosova, Parlamenta 
mladih, Demokratske partije, Socijal-demokratskog saveza 
Jugoslavije, Heslinškog komtteta i SSRN BiH. Sa žaljenjem 
konstatujemo d se pozivu na dijalog nisu odazvali predstavnici 
SSRN Kosova, Srbije i Jugoslavije, OK SK Prištine i pojedinih 
novoosnovanih političkih stranki i udruženja gradjana, ali se 
nadamo da će sudjelovati u nastavku dijaloga. 

Učesnici razgovora saglasni su da polazište za dijalog 
o Kosovu čine osnovna načela o individualnim ljudskim pravima i 
gradjanskim slobodama, Helsinška deklaracija o nepovredivosti 
državnih granica u Evropi- što važi i za Jugoslaviju- te sve izrazitije 
težnje za uspostavljanje političke demokratije u Jugoslaviji. Na toj 
osnovi potrebno je nastaviti dijalog započet u Mostaru, kako bi se 
izbeglo zaoštravanje sukoba i upotreba oružane sile. 

Za nastavak dijaloga, koji bi se vodio u Prištini, 
neophodno je ispuniti sledeće uslove: 

1. Priznati duboko nezadovoljstvo sadašnjim uslovima 
života svih stanovnika Kosova, nezavisno od njihove socijalne, 
nacionalne i religijske pripadnosti, zbog čega nije potrebno 
medjusobno uveravanje o zbivanjima u bližoj i daljoj prošlosti -
dovoljna je zajednička osuda ključnih uzroka sadašnjeg stanja. 

2. Svi gradjani na Kosovu moraju imati barem ona 
(inače takodje nepotpuna) politička, privredna, socijalna i kulturna 
prava koja uživaju gradjani na ostalim delovima državne teritorije. 

BORBA, Beograd, 7. mart 1990, str. 2. 
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3. Nakon šio organi vlasti p<ihvale sadržaj !ačke 2. i 
objave da odustaju od djelovanja koja mogu povredili prava 
gradjana i lime izazvali nezedovoljslvo, sve režimske i nerezimske 
političke organizacije i udrnzenja treba da upute apel svim 
staoomicima Kosova da se u narednih mesec dana dobrovoljno 
odreknu korišćenja dela svojih neosporivih gradjansl<ill prava 
(posebno prava na jaWIO okupljanje i damonsllimnje) kako bi se 
time uticalo na smirivanje atmosfere u pokrajini. Sve ove 
organizacije apeliraće na svoje elanova i simpatizere da ne 
sudeluju u nasilju i neredu ma kojeg oblika 

4. U islam roku treba započeli i postepeno povlačenje 
p<ipednikaZdrnzeoog odreda milicije (i osta~ill organa p<inude), te 
treba bili objavijen rok za prestanak važenja pojedinih od 
izvanrednih mjela koja su na snazi na K<J<SOVU, kao i izvanrednih 
mera u celini. 

5. U islam roku, sve poliličke organizacije i udrnzenja u 
Pokrajini treba da nastave intenzivnu saradnju u cilju usvajanja 
zajedničke deklaracije kojom bi se jamčila prava svih pojedinaca i 
akupina u Pokrajini, kao illlegrnloom delu Jugoslavije. T ako 
formulisana jamslva treba da zajednički preuzmu duavni organi 
Kosova, Srbije i Jugoslavije. 

6. Nakon toga roka treba prići kookremim akcijama u 
cilju opšleprihwtljivog raščiiićavanja sa balastom prošlosti. 

7. Nezavisna komisija. koja će p<ikupili činjenice o 
odgovomosli za iseljavanje, o žrtVama palim p!J<llednjih meseci, o 
neroogučoosli javnog iskazivanja poliličke volje na Kosovu i o 
drugim problemima, treba da pripremi prvo saopštenje za 
predslojači sastanak u l'rišlini (po isteku predvidjanog roka, dakle, 
krnjam marta) u kojam će izneti p<ikez činjenice koja nisu sporne, 
dali pregled spornih gledišta interprelacija i predložili način daf1"9 
rada Komisije i produžetka dijaloga o Kosovu. Predsednik 
Komisije bio bi SrdjaPopović. advokat iz Beogreda. T anjaPelovar, 
advokat iz l'leograda, a trećeg člana će delegimli Jugoslovenski 
forum za ljudska prava i . pravnu sigurnost gredjana. Sastav ; 
kompelellcije Komisije biće konačno utvrlljani prifokom l1aslavka 
dijaloga u l'rišlini. 
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8. Predlažemo da se u Prištini zakaže naredni sastanak 
Okruglog stola za koordinaciju demokratskih inicijativa, na kojem 
bi se raspravljalo o temi "LJudska prava i demokratija na Kosovu 
i u Jugoslaviji". Organizacione pripreme obavila bi Podružnica 
UJDI- ja iz Prištine, u saradnji sa odgovarajućim organima vlasti, 
društveno-političkim organizacijama, političkim strankama i 
udruženjima gradjana. 

Kad ovi preduslovi budu ispunjeni, mogućno je 
započeti pregovore u punom smislu te reči o bitnim pitanjima 
položaja Kosova u Jugoslaviji, čija je svrha priprema slobodnih 
izbora na Kosovu, u sklopu izbora za nove organe vlasti u čitavoj 
Jugoslaviji. Uvereni smo da valjane odluke o problemima Kosova 
i Jugoslavije mogu doneti novoizabrani organi vlasti, na osnovu 
novousvojenih zakona o gradjanskim slobodama i na načelima 
novog, demokratskog ustava Jugoslavije. 

Mostar, 1.1111990 

Dr Novak Jauković, 
predsednik 10 UJOI 

Dr Nebojša Popov, 
potpredsednik lO UJDI 

Dr Žarko Puhovski, 
predsednik Programske 
komisije UJDI 

željko REBAC, 
predsednik Podružnice 
UJDI u Mostaru 
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ODBIJANJE DIJALOGA VODI SIU1 

- Izjava Izvršnog odbora Udruženja za jugoslovensku 
demokratsku inicijativu 

Izvršni odbor sa zaljenjem konstatuje da je početak VII 
Okruglog stola za koordinaciju demokratskih inicijativa, 
posvećenog razgovoru o temi "Ljudska prava i demokratija na 
Kosovu i u Jugoslaviji", doživeo neuspeh. Udruženje za 
jugoslovensku demokratsku inicijativu, kao organizator, taj 
neuspeh uzima na sebe, jer nije sasvim uveren o u to da su vreme 
i mesto najbolje odabrani za uspešne razgovore, a očit nedostatak 
aktivnog učešća zvaničnih i mnogih opozicionih faktora takodje je 
negativno uticao na atmosferu u kojoj jS razgovor trebalo početi. 

Istovremeno, Izvršni odbor ne može preći preko 
činjenice da upravo neuspeh samog početka razgovora- njihovim 
preliminarnim uslovljavanjem- dodatnom Llbedljivošću ukazuje na 
potrebu za ozbiljnim razgovorom medju pripadnicima različitih 
nacionalnosti koje žive na Kosovu. To što su pripadnici dve 
organizacije koje okupljaju Srbe i Crnogorce na Kosovu (Odbor 
za istinu o Kosovu i Narodna radikalna stranka) napustili skup 
upućuje na nedovoljno jasno shvaćenu proceduru, pa i suštinu 
razgovora. Pornenuti učesnici u razgovoru napustili su Okrugli sto 
pre nego što je uošte bilo moguće odgovoriti na pitanja na koj irna 
su oni insistirali. 

Izvršni odbor je uveren da napuštanje razgovora znači 
pristanak na sadašnje stanje (za koje je teško verovati da bilo kome 
može odgovarati), da vodi sili umesto razgovora, kao metodi 
rešavanja situacije na Kosovu, da vodi, uostalom, nedemokratskoj 
politici u Jugoslaviji, u Srbiji i na Kosovu. Organizacija koja nije 
prihvatila saopštenje razgovora o Kosovu, formulisana u Mostaru, 
a medju načelima u tom saopštenju bio je i teritorijalni integritet 
Jugoslavije i Srbije - nasuprot netačnim interpretacijama u nekim 
javnim iskazima- sasvim jasno formulisan, us lovila je svoje učešće 
u daljem razgovoru tražeći dodatne izjave od organizacija koje su 

REPUBLIKA, Zagreb, april1990, str. 6. 
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ta načela već bile javno prihvatile. Reč je o pokušaju da se javnosti 
nametne stav kojim se za razgovor biraju samo oni koji su 
"prihvatljiviH , a ne oni sa kojima se, zbog zajedničkog života 
zadatog objektivnim istorijskim i političkim činjenicama, mora 
razgovarati ako se želi koegzistirati bez nasilja. 

Znajući da će državljani Jugoslavije na Kosovu, pa i 
Albanci i Srbi i Crnogorci, morati razgovarati, Udruženje ostaje pri 
nastojanju da se razgovori nastave. UJDI će biti spreman da 
saradjuje sa svakim drugim inicijatorom sličnih postupaka za 
rešenje sadašnjeg stanja. Polazeći od želje da se organizuju 
slobodni izbori u Jugoslaviji kao celini, Udruženje smatra da oni 
bez uslova za slobodne izbore i na Kosovu jednostavno nisu 
mogući. Zbog toga su svi oni kojima je stvarno stalo do 
demokratije u Jugoslaviji ujedno i nužno zainteresovani za 
konačno ukidanje separatne pozicije Kosova u odnosu na 
demokratske procese u ostalim delovima zemlje. Tek sa 
slobodnim izborima i na Kosovu će moći biti na delu legitimni 
učesnici razgovora o njegovoj budućnosti. U tom svetlu posebno 
zabrinjava činjenica da se mnoge pozvane institucije federativnog, 
republičkog ili pokrajinskog karaktera (skupstine, režimska ili 
nerežimske političke organizacije itd.) nisu odazvale pozivu na 
učestvovanje u razgovoru. No, i u daljim koracima koje će 
preduzimati, Udruženje za jugoslovensku demokratsku inicijativu 
će insistirati na tome da budu pozivani svi koji su do sada bili 
pozivani i svi koji mogu biti zainteresovani, u nadi da će prihvatiti 
komunikacijske obrasce bez kojih razgovor nije moguć. 

Priština, 31. marta 1990. 
Za Izvršni odbor 

Dr Novak Jauković, 
predsednik 

Za Programsku komisiju 

Dr Žarko Puhovski, 
predsednik 
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SUMMARY 
The Independent Commission, founded at the end of 

March by UJDI (Union for Yugoslav Democratic Initiative) and the 
Yugoslav Forum for Human Rights and Legal Security of Citizens, 
consisting of Srdja Popović, Tanja Petovar and Dejan Janča, have 
accepted the task to produce a report which should highlight 
the circumstances of Kosovo. The main target of this report was 
to offer a new, different approach to the problem, which is the 
essential assumption of a constructive discourse about Kosovo. 
The report has iniTiated the complex analysis olthe problem. Wrthin 
the context olT he Yugoslav socio-politicallife, "The Kosovo knot" 
was treated the lesser in a rational way ot solving the problems. 
Although handicaped due to a lack of time and apsence of a 
reliable informative basis, the Commission tried to give response 
to the following questions: who is, in fact, responsible for the 
emigration of the Serbs and Montenegroes from Kosovo; what are 
the possibilities of expressing the political will there; which is the 
perspective of a continuaition ot the dialogue about Kosovo. 

Generally, the conclusion was the following: 

As a region, Kosovo is an outstanding emlgrational 
territory whereby all emigratticonal factors are active. The basic 
factor which is limiting the Albanian emigration from Kosovo is the 
status of the Albanian woman, this being the essential factor 
affecting the natality which is twice greater w~hin the Albanian 
population than among the Serbs. Furthermore, the thesis 
supported by the Commission, concerning the cultura-historical 
tradition in that region, was that a model of a common life between 
two ethnic groups in Kosovo- is the model of domination. 

Namely, out of tree possible models of common life of 
two etinic groups within a same space - Le. the model ot 
coexistence, assimilation and domination - the relations of 
domination are acting at Kosovo since the time of the Otoman 
empire. These relations have become more apparent in the 19th 
century, and are consolldating up to now. 
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Each authority has, more or less, alternatively favored 
one of two ethnic groups. The acting of powerful domination 
instrumentrs of the Party characterized the entire socio-politicallife 
of post-war Yugoslavia. The year of 1981. was important in 
changing the national interests within the Party. lt was an attempt 
to ground the domination of the Al ban ian ethnic population in a 
constitutional and legal way, that is, to create an autonomous state. 
Since 1988. up to now, the similar process is acting on the other 
ethnic side, whereat the Serbian part wishes to built in this 
domination in a foundations of system, in a constitutional and legal 
way. 

Hle Commission has also concluded that the 
"pressure", presented to the publicity as a major cause of 
emigration of Serbs and Montenegroes from Kosovo, is an 
overestimated factor. Though these "pressures" being present, 
they are, generally, the consequence of other factors. 

lt is worth to mention that, according to statistical 
analyses, the criminal acts of Albanians are not so present as it is 
!ought. The part of investigation related to the inter-ethnical 
criminal activity was pa1iicu!arly difficult, as the criminal statistics 
do not follow the national affilation. lt is found out that the 
inter-ethnical criminality is lower than the intra-ethnical. ln regard 
of disturbed national relations, each case of classical criminality 
has got a different interpretation there. The "pressure" is the 
product of the conflict communication and a part of a struggle 
between confronted ethnic sides in their attempt to achieve the 
domination in the region of Kosovo. 

The Commission has also realized an analysis of 
articles in the newspaper "Politika" from 1st January to 1st July 
1990., in orderto find out what is the manner of presentation of the 
Kosovo problem in the newspaper that reflects mainly the official 
point of view. lt was found that most of articles relating to Kosovo 
(this subject being mostly represented) were rather emotionally 
colored. lt was, in fact, the propaganda involved hereto, and less 
an objective informing. Such presentation of the situation should 
provide the legitimacy of a repress ive policy at Kosovo. 
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The Commission considers that the repressive 
measures and the "cutting of the Kosovo knot" do not solve 
essentially anything. The common life of Serbs, Montenegroes 
and Albanians remains an unsolved question at Kosovo. 

The unknotting of this problem leads to an eventual 
success only within the recently initiated democratic process, 
through tolerant dialogue in the Parliament. 

The Commission' s attitude was that the problem itself 
should be established in an universal way. The guarentee of 
respecting of individual civil rights should be provided as well as 
the rights od minority. ln order to assume a constructive dialogue, 
the society has to be constituted in a democratical way, whereby 
the dialogue about Kosovo and "unknotting of the Kosovo knot" 
becomes a part of democracy in Yugoslavia. 
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